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AnHoTanus: CraTbs MOCBAIICHA aHAIN3Y KOHIIENTA «KPYyT» B PYCCKOM M IOJIBCKOM S3BIKOBOI KapTuHe Mmupa. Llens
HCCIIeJOBaHMUS — BBISIBUTH 00IIIee U HAllMOHAJIbHO-CIIe[(riecKoe B JaHHOM (pparMeHTe CIaBTHCKON SI3bIKOBOM KapTHHBI
MHpa, OCHOBaHMs 0OIMIHOCTH. C ITOMOIIBIO JIOTHKO-KOTHUTHBHOTO METO/a OBLIM BBISBICHBI M COMOCTABIIEHBI CPECTBA
BepOaIM3alk KOHIICTITA «KPYr», CEMaHTHYECKOe I0Jie KOHIENTa W ero CeMaHTH4ecKash CTPYKTypa, MPOSIBICHUS
peryisipHocTd B (DOPMHUPOBAHUM BTOPHYHBIX 3HAYCHUH, B TOM 4YHCJIE€ B METAa(OPUUYECKUX CIOBOYNOTPEOICHHSX,
CTIOCOOBI KOHLENTYaIN3allui Peaiiii B PYCCKOM M IIOJIBCKOM sI3bIKaxX. AHAJIN3 TOKa3all, YTO KOHLENT «KPyr» B
CITaBSHCKOH S3BIKOBOI KapTHHE MUpPa UMEET MHBAPUAHTHYIO CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 P YaCTHBIX
00pa3z-cxeM, CBSI3aHHBIX II0 MPHHIMITY «CEMEHHOI0 CXOJCTBa»: «KOHQUTyparus» («(HopMay), «3aMKHYTOCTb», «LIEHTP
u iepudepusi», «TPACKTOPHsI ABMKEHMs». Kaxkias n3 KOHKPETHBIX 00pa3HBIX CXeM aKKyMYJIHPYeET B ce0e CBOHCTBEHHBIN
TOJBKO €H KOMITJIEKC 3HAYECHHUH, MPHUUEM B Pa3HBIX CIABSIHCKHUX S3bIKaX OOHAPYKMBACTCS MPUHIMIIHAIBHOE CXOJCTBO
TaKUX CEMAHTUYECKHX KOMIUIEKCOB. HecMOTpsi Ha HEKOTOpBIE €CTECTBEHHBIE PA3IUYUs B CPEJCTBAX BOILIOLICHUS
KOHIIENITYalTbHBIX 3HAYCHNH, Obls1a 00HapyXeHa TITyOWHHAasi OOIIHOCTH CPEICTB BepOa3ani, CBI3aHHAS C CIHHCTBOM
croco0a OCMBICIICHHUSI KaK CaMoro Kpyra, Tak M MHOTOYHMCIICHHBIX KOHKPETHBIX pPeasnii, KOTOPbIE aCCOLHMUPYIOTCS
C KpyroM B KaK/IOM U3 PaCCMOTPEHHBIX SI3BIKOB. [IprMepBbI peryisipHOif MHOTO3Ha4YHOCTH, TO €CTh CXOIHOTO 00pa30BaHus
MIEPEHOCHBIX 3HAYEHUH, MOATBEP)KAAIOT BBIABUHYTHIM Te3uc. Takmm 00pa3oM, HCCIEIOBAaHME IIOKAa3ajl0 EIUHCTBO
JIAHHOTO (hparMeHTa B PYCCKOM M MOJIBCKOH SI3IKOBOM KapTHHE MHpPa, OCHOBAaHHOE Ha OOIIUX MPEACTABICHUIX O Kpyre
U €ro CBOMCTBAX B KYJIBType JIByX HapOOB.

KiroueBble cJjioBa: s3bIKOBasi KapTHHA MHpA; KOHIIENT; 00pa3-cxema; 3HAueHWe; CEMaHTHYecKas CTPYKTypa;
BepOaIM3aIust; PEerysipHas MHOTO3HAYHOCTb.
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Abstract: The article is devoted to analyzing the concept «circle» in the Russian and the Polish language picture of
the world. The main goal of the article is to identify the common and national-specific things in this part of the Slavic
language picture of the world and to find the unity base. Using the logical-cognitive method, the means of verbalization
of the concept «circley», the semantic field of the concept and its structure, manifestations of regularity in the formation
of secondary meanings, including in metaphors, ways of conceptualizing realities were identified and compared in two
languages. The analysis shows that the concept «circle» in the Slavic language picture of the world has an invariant
semantic structure consisting of a number of particular image-schemes connected by the principle of family similarity:
«configuration» («formy), «isolation», «center — periphery», «movement track». Each of the particular image-schemes
accumulates a complex of meanings, which is the same in different Slavic languages. In spite of some differences in the
means of embodying conceptual meanings, a deep unity of the means of verbalization has been found, caused by the unity
of the way of understanding both the circle itself and many realities that are associated with the circle in various ways
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in both languages. The data of regular ambiguity (a similar formation of figurative values) confirm this thesis. Thus, the
study shows the unity of this fragment in the linguistic picture of the world of the Russian and the Polish languages, based
on common ideas about the circle and its properties in the culture of the two peoples.

Key words: linguistic picture of the world; concept; image-scheme; meaning; semantic structure; verbalization; regular
ambiguity.
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Beenenne

KonmenT «kpyr» SBISETCS OJHUM U3 KIIOYEBBIX
KOHIICTITOB KaK PYCCKOW, TaK W IHPE — CIABSTHCKON
1 00IIEeYETOBEYECKOM S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa. BbI-
COKasi YaCTOTHOCTh YTOTPEOICHIS, MHOTOOOpa3HbIC
CpeCTBa perpe3eHTalnu (TIOTeHIINaIbHO HeorpaHu-
YeHHBIC), OOraTeHIInii CEeMaHTHYECKU MOTEHIHAT
MIPUBIIEKAIOT MHOTHX HCCIeoBaTeNed K H3yYeHHIO
JTAHHOTO KOHIIENTa KaK JUHTBOKYJIETYPHOTO (heHOMe-
na (MyxaueBa 2003; ITumxakoBa 2009; ['punkeBud
2006) [Myp3akanoBa 2019; Lee 2016], xak cemacu-
onorudeckort enuHUIbl [MeukoBckas 2000; Johnson
1987, Tahery 2013; Dimitrova 2017; ITamkosa 2012;
Cenunmiena 2002 ], kak cIoBOOOPa30BaTEILHOTO THE3-
JIa B ero auHamuke [Muxaiinosa 2001], kak xomro-
HEHTa UINOCTWISI Pa3IMYHBIX aBTOPOB [Bmagumupos
2015; Tuneman 2000], kak cumBona [I'yzenxo 2009],
Kak MeHTanbHOH enuuuLsl [[opOynosa 2010] (ITnoT-
aukoBa 2009; Paxummaa 2010; Tormoposa 2000).

HecMmotps Ha Heuccskaromuii THTEPEC K TaHHOMY
KOHIICTITY, OCTa€TCsl OTKPBITBIM BOIIPOC O €ro (PyHK-
LIMOHUPOBAHUU B PA3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX KapTHHAX
MHUpa: JAUAJEKTHOW KapTHHE MHpa, WHAWBUIYaIHHO-
ABTOPCKMX KapTHHAX MHpa, KapTUHE MHUpa peOcH-
Ka, TeX WJIA WHBIX JIMHTBOKYJBTYypax U T. J.; BOIPOC
O CXOJCTBaX W pPa3IMYUAX CPEJCTB BepOaIu3aIui,
CMBICIIOBOTO HAIIOJIHEHUSI M  CTPYKTYPHUPOBAHUS
CMBICJIOB, O HaJITMYWW MHBApHUAHTa TaHHOTO KOHIENTa
B Pa3JIMYHBIX S3bIKOBBIX KapTHHaX Mupa. B nanHO#
cTarbe oOparuMcs K ()YHKIIMOHUPOBAHHMIO KOHIIEIITA
«KpyT» B CIIAaBIHCKOW S3BIKOBOW KapTHHE MHUpa Ha
MIPUMEPE PYCCKOTO U MOJICKOTO SI3BIKOB.

Pe3ynbrarbl u ux o0cyxxaenmne

Pycckuii 1 monbCKUil A3bIKA OTHOCATCS K pa3HbIM
BETBSIM CJIABSHCKOW TPYIIIHI S3BIKOB: BOCTOYHOCHA-
BSTHCKOM M 3aITaJHOCIIaBIHCKON COOTBETCTBCHHO. 3a
pa3aruneM BETBEH CTOAT €Ille UX NTyOOKHE pa3inyus
KYJIBTYp: BOCTOYHOM, MPABOCIABHOM, «KPYTrOBOW» U
3araHoM, KaTOJMYeCKO, «kBaaparHoit» (I puHKeBIY
2006). Bo3HuKkaeT cripaBeIUBBIA BOIIPOC, HACKOIBKO
CXOIHBIM WJTH PA3JIMYHBIM OyJEeT JIEKCHUECKOe U Ce-
MaHTHYECKOE HAITOJIHEHUE KOHIIETITa KKPYT», 0OHApY-
JKATCS JTX €IMHCTBO B CIIOCO0AX OCMBICIICHMS TEX WIIH
HWHBIX peanii, MOKHO JIH TOBOPUTH 00 WHBapHAHTE
JAHHOTO KOHIIENTa B CIABSIHCKOHN SI3bIKOBOM KapTHHE
MHpa.

B pycckoM sI3pIKe KOHIIETIT «KpyT» BepOaiu3yerT-
Csl, TNIABHBIM 00pa3oM, JICKCEMaMU C KOPHSIMH -KpyT-,
-KpyT-, -KOJI-, -BE€PT- (B MHOTOYHMCIICHHBIX MOJU(HUKA-
LUsX), -KaT-, -BU-, C MIPUCTaBKaMU BOKPYT-, OKOJIO-,
0-/00- 1 JIp., a TAaKXKE C 3aMMCTBOBAHHBIMUA KOPHIMHU
-[HKJI-, -IHPK-, ~TYP-, -PAYH/I-, -cep-, -LIEHTP-, MPH-
CTaBKOW TEpU- ¥ MHOTOYHCICHHBIMH KOHKPETHBIMH
penpe3eHTaHTaMu: M4, KITyOOK, COJIHIIE, JIyHa, TUCK,
KOJTBIT0, KOJIECO, Yachl, BEHOK, KOPOHA, XOXKICHUE TI0
KpYTy, KPyrOBbIE TaHIIbI, KPY)KEHUE IMTHUII, BpAIICHUE
[ICCTEPCHOK, MPSUIKH, BOJIYKA, BUXPb, BOIOBOPOT.
Cp.: Kpyz yuacmuuxos, cgpepa unmepecos, s36ik080¢e
OKpyJsCeHUe, OKPYHCUMb NPOMUGHUKA, KOJIbUO 010~
Kaovl, Kak Oenxa 6 Kojece, Xo0ums 60Kpy2 0d 0KoJ0,
3aKpymumsca Ha pabome, 6bIKPYMUMbCA U3 HENpu-
amuocmeti, 0b66ecmu 60Kpye naivyd, YeUGAMbCA 60-
Kpye HAuanbHUKa, 3aKamume nup, PacKamucmivlil
20710C, Kpyaiblil 200, KPYy2OM GUHOBAM, WUPKYIAUUA
boymae, OOKYMeHmMOoo00pom, pAcKpymums peKiamy,
CHEJICHBILL KOM 0071208, MYP COPEeGHOBAHUL, HA nepu-
¢epuu cosnanus, 603spauwiamocsa Ha Kpy2u ce0s, 3a-
Kpy2namucsa v Jp.

Kak BHIHO M3 MPUMEPOB, COCTAB BOILIOMIACMBIX
CMBICJIOB TaKXe OTIMYaeTcs OONBIIMM pa3zHOOOpa-
3UEeM: «OOBCIAMHEHHUE», «OrpaHUuUCHHAs O00JacThy,
«TO, YTO HAXOJUTCS B HEMOCPEICTBEHHON OIM30CTIY,
«CO BCEX CTOPOHY, KHETPEOJOTHUMOCThY, «OeCKOHEY-
HOCTbh JIBH)KCHUS», KIIPOAYKTUBHOCTDY / «HEIPOIYK-
TUBHOCTBY, «BIUSHHE HA TO, YTO MBICIHUTCS IIEHTPOM
CUTyalliW», <JIETKOCTh JIBIKCHHS», «IUIABHOCTD,
[JIaJIKOCThY, «IIUPOTa PACHPOCTPAHEHUS», «IIOBTO-
PAEMOCTEY», «ITUKIMYHOCTBY», «3aBEpIICHHE» U T. II.
MHuoroo0Opa3ue cpeicTB BepOanu3aluu, CHIbHAS
MHOTO3HAYHOCTh MHOI'MX JIGKCEM, Y4YacCTBYIOIIHMX B
BOIUTOIIEHUN KOHIIENTa, W MECTpPOTa CMBICIOB 3a-
TPYIHSIOT MOJICTUPOBAHUE CEMAHTUYCCKON CTPYKTY-
pe1 KoHIenTa «kpyr» (PesnmkoBa 2015) [Pe3snukosa
2021; Reznikova 2021].

Kak mokazan aHanms, MHOXECTBO Pa3pO3HEHHBIX
Ha TIEPBBIM B3IVISAI CMBICIIOB OOpa3yeT CTPOWHYIO
CUCTEMY, €CIM paccMaTpHUBaTh KOHIICTIT «KPYr» Kak
00pa3-cxeMy — «yCTOWYHMBYIO TOBTOPSIOIIYIOCS -
HaMUYECKYI0 MOJIENb TMEPIENTUBHBIX IPOIECCOB U
MOTOPHO-/IBUTATEIILHON aKTHUBHOCTH 4YeJIOBEKa, KO-
TOpasi 00ECIEYMBACT CBSI3HOCTh U YIOPSIOYCHHOCTh
Hamero ombiTa» [Johnson, c. xiv]. O6pa3-cxema Kak
TUTl KOHIENTAa OTIMYACTCS MPOCTPAHCTBEHHBIM Xa-
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PaKTEepOM, 4TO CYIIECTBEHHO BIMACT HA OCOOCHHOCTh
CPE/ICTB €€ Perpe3eHTAllMN: TOMUMO TPaJIUIIMOHHBIX
JIEKCHKO-(Pa3eoOrHIecKiX CPEJICTB B ee BepOan3a-
LM yYaCTBYIOT MPOCTPAHCTBEHHBIE IPEJIOTH U MPH-
craBki. Cpeau Ipyrux CBOWCTB 00pa3-CXeMbl MOXKHO
Ha3BaTb NEPLENTUBHOCTh C ONOPOM HAa 3pUTEIIBHOE
BOCIIpHUATHE, OOOOIIEHHOCTh, CMBICIO00pa30BaHUE
(MpoKre BO3BMOYKHOCTH KOTHUTHBHOTO M CEMaHTHU-
YeCKOTO BapbUPOBAHMS), KOMOMHATOPHOCTh M CBSI3b
YacTHBIX 00pa3-cxeM Mex1y coOoi M0 NPHHLUILY
«CEMEHHOTO CXOIICTBAY.

B pycckoii sS36IK0BOI KapTHHE MHpa 00pa3-cxema
«KpYI» COCTOUT M3 PsiZia YaCTHBIX 00pa3-cXeM: «KOH-
¢urypanus» (0cobeHHOCTH POPMBI), «3AMKHYTOCTbY,
«UeHTp — nepudepus», MHOTOUUCICHHbBIE BapHAHTbI
JUHAMHYECKUX CXEM: «KOHEIl JIBM)KEHHS B MCXOA-
HOW TOYKe», «OECKOHEYHOE JBHIKCHHUEY, «BHKCHHE
[0 CIIUPATIN», «KaYEHUE», «IIOBOPOT» U 1p. Kaxupii
U3 3TUX BapHaHTOB 00pa3a OObEIMHSET MHOXKECTBO
CMBICIIOB BO BCEH MoiHOTE MX BepOanm3anuu. Tak,
€CJIN TPEICTaBUTh KPYr KakK TOTOBYIO (opMmy, TO pa-
KypC BHUMaHHS BBICBETHT B JAHHOM KOHIIETITE BHEIII-
HHE 0COOEHHOCTH ITOH (DUTYPHI: 3TO POBHAS 3aMKHY-
Tasi KpuBas 0e3 Kakux-IMOO BBICTYINOB, JIMHUS, BCE
TOYKH KOTOPOH paBHOYJAJICHBI OT IIEHTPa, a TaKXkKe
IUIOCKOCTb, €10 orpaHuyeHHas. OLeHO4YHbIe KOHHOTA-
UK OyayT 0a3MpoBaThCA Ha MPEACTABICHUSX O Tap-
MOHHUYHOCTH U MPOCTOTE 3TO (opMbl. MHOI pakypc
BOCHpUATHSL OyleT aKTyalu3upoBaTb B CO3HAHUU
JpyTHe acIeKThl, HapUMep, AByHAIPABICHHBIC OT-
HOIIICHUST MEX/Ty IIEHTPOM M riepudepueit, HempoHH-
LAeMOCTb KPYyTa, XapaKTep ABUKECHUS IO KPYTY U T. .
Paccmotpum cemaHTHKY 0a30BBIX 00pa3-CXeM Kpyra.

Oo0pa3-cxema  «koHGUTypauuUs»  COICPKUT
CMBICIIBI, BBITEKAIOIIME U3 OCOOCHHOCTEH (HOpMBI
Kpyra: «IpaBWJILHOCTH (HOpMBI», «0e3 yriioB» (Kak
CIIEZICTBHE — «CTOCOOHOCTH CBOOOIHO KAaTHUTHCS),
«TaJIKOCThY, «IUIABHOCTBY», «COBEPLICHCTBO», «rap-
MOHHUYHOCTBY, KIIPOCTOTA», KIIPUMUTHBHOCTHY» U JIP.:
Kpyenas. yepkogb Heclia 6 cebe uoeio 3a6epuienHo-
cmu u cogepwencmea Kpyea (C. Epemeesa™); Ilpo-
CMO JICU3HL HEKPY2Nas, NONAOAIOMCs Y2lbl ¢ OUKUMU
cmpadanuamu (A. Tepexos); B ceobo0Hoe om 3ams-
muil 8pemMs OH HApAcnes 4umai pazeeouuxam Chmu-
XU, a OHU... C CEPbe3HLIMU TUYAMU GCAYUUBATUCD 8
cKaaoHvle, okpyanvle croga (J. Kasaxesuu) — oOTexa-
eMble, IaJKue WU NpaBUIIbHbIE, HCKyCHbIE, Duio-
copus y Kpamoes, npeccog u HACOCO8 — 3aKOHUEHHA U
ACHA, KaK yupKyawvuwlil Kpye (E. 3amamun,).

O0pa3-cxema «3aMKHYTOCTbY MPEICTABISIET KPyT
KaK HEKO€ BBIIEJIEHHOE IIPOCTPAHCTBO, IEPEXO] B KO-
Topoe (WM BBIXOJ 3a Mpelesibl KOTOPOro) CBs3aH ¢
nepecedeHneM Kakoi-mubo rpanuiisl. [locnenanss oc-
MBICJISIETCS] B KYJBTYpE MO-Pa3HOMY: KaK BbIICIICHHUE
KOCMOCa M3 Xaoca, KaK 3alliTa OT BHEIIHEro MHpa,
B JIPYTHX CIIydasiX — KaK OrpaHUYCHUE CBOOOIBI, TEC-
HOTa, TI03TOMY, JaHHas oOpa3-cxema Kpyra oObeau-
HSIET CMBICITBI «OTPAaHHYCHHOCTDY, «BBIICIIEHHOCTHY;
«HECBOOO/a», «BHEIIHEE JABICHHUEY, «3allHIICH-

' 3neck u ganee 3HaKOM * 00O3HAYEHBI HPHMEPHI U3
(HanmonansHseIH Koprryc PA).

HOCTBY: Kyibmypotl, Kak macuueckum Kpyzom, med-
man oM 02padums cebst Om 8paNtCOeOHBIX BIMOPIAHCEHUL
xaoca (H. Baxmun); Tenepv ona omoanuiace, yuiia
0M2OPOdICEHHOe OM He20 NPOCMPAHCMEO0, MOYHO 00-
sena ceos macuveckum Kpyeom (B. Kasepun); I'azema
cetiuac 8 Koabye, 8 OioKade, HO CAMyio KPenKyto o1o-
Kaoy yoaemcs npopsams (J1. Kopnewos); 3abatixanve
dasHo nonano 6 chepy unmepecos naieoIHMOMOI0-
206 (B. Anugpanos), chepa — BeaeIeHHAs 001aCTh.
OO6pa3-cxeMa «COOTHOLIEHHE LEHTPa U MepHu-

(epum» packpbIBacT elie OJMH PaKypc BOCIIPHSITHUS
Kpyra, KOrJa TepsIoT aKTyallbHOCTh U cTporast Gpop-
Ma HJEaJbHOTO Kpyra, U HaJIM4Ke MpeleioB Kpyra
(oxkpyxHocTH). Ha mepBbIii TUIaH BBIXOAST MHOTO-
o0Opa3Hble OTHOIICHUS MEXIy IIEHTPOM H mepude-
pHeii: B3aMMHOE BIMSHHUE LICHTPA U €r0 OKPYKEHUS,
OXBAT LIEHTPA CO BCEX CTOPOH, TECHOE PACTIOIIOKECHUE
HeHTpa u nepudepun u ap. B aTom ciydae ¢ kpyrom
HAYMHAIOT CBS3BIBATHCS CMBICIBI «PSIOM», «OIH3-
KO K 4eMy-IL.», HO B TO JK€ BPEMS «HA PACCTOSHUM»
(T. k. mepudepusi HaXOAUTCSA Ha YAAJCHUH OT IICH-
Tpa), a TaKKe «CO BCEX CTOPOH», «IOJHOCTBHIOY,
«B HAINpaBJICHUH IICHTpA / OT LEHTPa» U Jp.. OKpy-
acums  3a60mamu, OKymamo J0006b10, OIU3KOe
OKpyJceHue (CO BCEX CTOPOH, PSIIOM), MeMHbLl
VAHCAC... 0XBAMbBIBAEN €20 HePHbIM 3AKOIO0BAHHbIM
Kkpyzom (JI. Anopees); Moowcewv u ne omeeuams Hu-
ye20, NOMomMy Kax cam Kpyzom surogam (b. Eecees™);
X00ums 60Kpyz 0a OKONO, KPYyHCUmb / YEUBAmMbCA
60Kpye Koeo-mo, Iloonemena x meii cmpexosa, 00120
eunaco 60oKpyz oa okono (A. Pyccxux®) — BOmu3m,
pAnoM; noexamo Kpyzom / KpyscHwoim nymem (B 00b-
e3n), yeunueams om omgema, Texacyvl OMKpoGeHHb
U NPAMONUHEUNbL: OHU He OYOym Xo0ums 60Kpyz 0d
OKOJ10 C BENCTUBLIMU (PPAZAMU, A NPAMO CKANCYM 6Ce
(O. Ilangpunosa™) — MUHYs TJIABHBINA BOTIPOC.

[Ipeacrapienre 0 Kpyre Kak TUHAMUYECKOM SIB-
JICHUH, TPAeKTOPHM JIBHKEHHS, BKIIOYACT IEJbIN
CIIEKTP YacTHBIX 00pa3-CXeM, CBS3aHHBIX C MHOTO-
00pa3HbIMH BapHaHTaMH KPYTOBOTO JIBHIKCHUSI:
«BpAILCHHE», «JIBI)KEHHE O KPYry» (B TOM YHUCIIE
«OITHOKPATHBI 000pOT», «OCCKOHEUHOE JBIIKCHHE
M0 KPYTY», «IBIKCHHE MO CIUPAIN»), «IBHKCHHE
mo ayre» (MOBOpPOT), «kauyeHHe». Pa3Hble BapuaH-
ThI 00pa3-CXeMbl CBSI3aHBI CO CBOMM KOMILJIEKCOM
CMBICIIOB: «3aBEpIICHUE», «OCCKOHEYHOCTHY, «IIO-
BTOPSIEMOCTBY», «BO3BpAIlICHUE HAa HOBOM YPOBHEY,
«JIETKOCTh JIBUKEHUS», «HAMPABICHHOCTB» W Jp.:
8pamamsca 8 GulCUUX chepax, 3a6epmemubes 8 Oe-
JaX; 3AKPYAAMbCA ¢ pabomoul; Kpy2awlit 200, ceep-
wuncs Onetl kpyzosopom (A. brok); Hadexcoa Bacu-
JIbe6Ha movice OblIA 606IEUEHA 6 DECKOHEUHbLI Kpy2
00b10ennblx 3a00m (A. Boroc®); ...6030yx uupkynu-
pyem 6 CEUHYOBOM NPOCMPAHCMEe — Om OemOoHHOU
cmeHnku k Oemonnou cmenke (M. Yybapos*); myp
COpesHoBanUll, PACKPYMUMb CRUPATL KOHQIUKMA,
SUMOK UCMOPUU, KOJIECO UCTOPUY, HOKAMUMbCA
100 OMKOC, PACKAMUCHbLIL 6AC, HAKAMUIU Cle3bl;
HeONCUOAHHDIIL ROGOPOM. CIOJICemd, 0OPaAmumscsa K
meme, C8EPHYHLb 8ONPOC, HeOMepamumoe bedcmaue,
HOBEPHYMB 0€0 6 C80I0 NOMb3Y U JIP.
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Takum 00pazoM, B PYCCKOH SI3BIKOBOW KapTHHE
MHUpa KOHLENT «KPyI» OKa3bIBaeTcsl Ooraremm
[0 CBOEMY CMBICIOBOMY COJIEPXKAHUIO, U CTPYKTY-
PHUPYIOTCSI 3TH CMBICTIBI TI0 TPUHIUAIY 00pa3-CXeMBbI.
CMBICIIOBasl CHCTEMHOCTh HAaXOOUT OTPaKEHHE H B
CHCTEMHOCTH CpEJICTB BepOaiM3aluy, B YaCTHOCTH,
B PEryJSIPHOCTH CEMAHTUYCCKOTO BAPHHUPOBAHHSL.

B kpyroBeix Meragopax B PYCCKOM SI3BIKE SIPKO
MPOSIBIISIET ceOs SIBIICHHE PEryJIspHOW MHOTO3HAYHO-
ctu. Hanmpumep, metadopuueckoe 3HaUCHHE «HENOCe-
Jla» TPOSIBIISIETCSI Y CYLIECTBUTENBHBIX, HA3BIBAIOIIIX
OBICTPO BpAIAIOIIUECS TIPEAMETBL: [01d, GepmyuiKa,
sepemeno, avioH (MOABMKHAS YepBeoOpaszHas priOKa);
CMBICIT «[IOBTOPEHUE, BO3BpAILIEHHE K TIPOHICHHOMY»
HAOMIOAETCsl y ICKCEM, Ha3bIBAIOIIMX KPYTrOBOE JIBH-
XKeHue: Bce nosmopsanoce, oelicmeumenvHo, Kkoeoa s
HAYUHAL O HeM OYMAmb, MbLCIb MOSL XOOULA NO KPy2y U
3axoouna ece 8 mom xce mynux (4. Maxywurckuii®);
LlInenenep ymeepocoaem, umo He cywecmeayem no-
CMYNamenbHo20 paseumusi KYIbmypbvl, d eChb JUulidb
Kpyzoeopom noxanvhulx Kyiemyp (Kynemyponoeus),
...)oIce 8 COmbIlL, HABEPHOE, PA3 NPOKPYUUBAIO 51 8 YMe
so3mooichvie sapuanmol (0. [1a006%*); Bes ouckyccus
eepmumcsa 6 saxondosanrom kpyey (H. Tpybeykoii*);
3auacmyio on nuwib 6036pauiaent SKOHOMUKY myod,
20e oHa u bvlna panvue («Bokpye ceemar*); Koneco
ucmopuu cnycms cmoiemue Clo8HO NPooenao, 6no-
NAMHYI0, NOTHLIU OOOPOM U HOPOBUM HAC, POCCUSIH,
800680pUMb 8 MY dHce UCXOOHYIO MOYKY («3asmpan™®);
Apxauueckue ocobennocmu A361K080U CIMPYKMYPbl CO
8peMeHeM Ympadugaiomes, HO MHO20e U 30ectb Wl-
knuuecku nosmopsaemcs (b. Cepebpennuxog) u 1ip.

Eme omHMM Ba)KHBIM aCHEKTOM KOHIIETITa «KPYI»
KaK 00pa3-CXeMbI SBISETCS 00OOIMEHHOCTh KOHIICTI-
Tyaln3aliy, KOTOpas MPOSIBISIETCS B TakuxX (akrax,
Kak OTHECEHHUE K KpyIIoil ¢opMe JMroObIX MPEeAMETOB
OT/IaJICHHO HAIIOMHHAIOIIUX KPYT: Kpy2u noo eia-
3amu, Kpyainoe 03epo, Kpyaioe s010K0, Kpy2iblil jiec
(OpeBHa) U T. 1.; Ar00Ast 3aMKHYTast TPACKTOPHS WU
TpaeKToOpus C M3THOOM (HAIIOMHHAIOMIAs IYTY) TaK-
KE MOXKET KOHLENTYaJH3UpOBaTbCA KaK Kpyrosas:
Kpyez noyema (IPSIMOYTOJILHUK WIIN JUTUIIC), NOeXambs
6Kpyzoeyio (TI0 IyTe), Kpy2oevle nojiemvl HAO 20pO-
oom (NETNN), 630Upamvcs No Kpy2o6oul Jecmuuye
(mo crupanu) ¥ T. A. AHaJOrMYHO O0OOIICHUE Ha-
OmormaeTcs U B JAPYyrUX YacTHBIX 00pa3-cxemax, Ha-
MIPUMED, OKpPYIHCeHUe NPOMmuUeHUKa — UeTIouKa JIoAeH
WJIM TEXHUKH, CTSHYTasi BOKPYT Bpara, HO HE CILIONI-
Hasi TUHUS OKPYKHOCTH. Ere 6osee 0000IIeHHO ATOT
CMBICIT TIpE/ICTaBleH B MeTadope Kpyzom eunosam,
T. €. MOJHOCThIO, O BceX CTOpoH. OIHAKO TPYIHO
MPEJCTaBUTh BO3MOXKHOCTh YbeH-THOO BUHBI a0CO-
JIFOTHO BO BCEX MOCTYIKaX: JIOTHYHEE MPEIIONI0KHUTh,
YTO HEKTO BUHOBAT B HECKOJIbKUX, CJIMHUYHBIX ClTyda-
SIX, @ He aOCOJIFOTHO BO BCEM, KpyroBasi MeTadopa xe
00001I1aeT ATH CIy4yau JJO BCCOXBATHOCTH BHHBI.

IMocne cxeMaTu4yHOTO TPEJICTABICHHS CTPYKTYPBI
KOHIIENTa KPYr» B PyCCKOH S3bIKOBOW KapTHHE MUpa 00-
paTAMCs K aHaTIM3y JAHHOTO KOHIIETITA B ITOTLCKOM JIMHT -
BOKYIIETYPE C IICJTbIO BBISIBIICHHSI KAK €T0 HAIIMOHATHLHOU
CrIenU(UKH, TaK U TUIIOJIOTHIESCKON OOIIHOCTH.

HackonbKko MO3BOJISIIOT CYIUTh MaTepHajbl CIOBa-
ps (Gessen, Styotpa 1998), Mexxay OfHOMMEHHBIMU
KOHIIETITAMH B PYCCKOM M TTOJILCKOM SI3bIKAX €CTh He-
KOTOpbIE 3aKOHOMEPHbIE OTJIM4YMSI, B OCHOBHOM, Ka-
caroluecs uX BepOan3aIiH.

1. Hanumo pasnuuue cpeacts BepOann3anuy KOH-
LenTa, HalmpuMep, B MOJBCKOM S3bIKE IOJHOCTBHIO
OTCYTCTBYET CJIOBOOOPa30BaTelbHOE THE3I0 C KOp-
HEM -KaT-, YaCTOTHOE U IIHPOKO Pa3BUTOE B PyCCKOM
s3bIKe (0a30BOE CPEACTBO BBIPAKEHHSI 00pa3-CXeMbl
«KadeHune»). BMEcTo Hero HCmojib3yercss THE3I0 C
BEPIIHMHOMN -tocz-: toczy¢ (sig) — «katuth(cs)». B pyc-
CKOM S$I3bIKE KOPEHb -TOU- (moyums, moyuika, ooma-
416amy) MPUCYTCTBYET, OJTHAKO KPYroBasi CEMaHTHKa
(BuamMO, OT oOpasza KpyIioro TOYMIIBHOTO KoJjeca)
MPUCYTCTBYET Ha KpaliHel mepudepun u He 0CO3Ha-
€TCSI TOBOPSIIAMHU.

2. HabGmronarorcs pazanyust B pacnpeaescHUN Bbl-
paKaeMbIX CMBICJIOB 10 CPEACTBaM BepOatu3alui.
B monbsckom s3b1ke TOpas3no Ooiblieil aKTHBHOCTHIO
om4aeTcs KopeHs -kol- (pyc. -xoun- — koneco, oxono),
W 3HAYCHUS, KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE 3aKPEILICHBI
32 KOPHEM -KpYT-, B [IOJIbCKOM PACIPEEJICHbl MEKILY
-kol- u -krag- (-xpyr-). Cp.: okpyscnocms — obwod
kota, cnacamenvuwiil kpye — kolo ratunkowe, kpye 3na-
KOMbIX, KpY2U UHMENIULEHYUl, NPAGUMENbCMEEHHbIE
Kpyeu, aumepamyprviil Kpyscok — kolo znajomych,
kota inteligencji, kota rzqdowe, kolo literackie; 06v-
examb Kpyzom, 60Kpyz — objechac kotem, dookota;
Kpyau nepeo enazamu — kola przed oczami; 6ecamo
60Kpye Oepesa — biegaé wokot drzewa v np.

B psne ciryuaeB 3aTeMHEHHOMY «KPyTOBOMY» 3Ha-
YEHUIO PYCCKOM MPUCTaBKH COOTBETCTBYET OIUH U3
OCHOBHBIX KOpHEH-BepOATN3aTOPOB B TIOJIBECKOM SI3bI-
Ke 1 Hao0opoT. Cp: o6cmoamenvcmeo (0T 06cmoams —
OyKB. CTOATH BOKPYT, OKpyKaromas o0OCTaHOBKa,
B IrpaMMarhKe — TO, YTO «OKpyXaer» JeHcTBhE) —
okolicznos¢ / okolicznik; oxpy:xkHOCTE — 0bwWOd
(OykB. 0OBelIeHUE, KOHTYD).

3. B apyrux npumepax B OCHOBY HOMUHALIUU JIO-
Karcsl pa3Hble MOTHBUPYIOIIUE MPU3HAKH, U TO, YTO
B OJIHOM SI3BIKE SIBHO COOTHOCHTCSI ¢ 00pa3oM Kpyra,
B IPYTOM TaKOW MOTHBALIMU HE UMEET UM CONCPIKUT
9TOT 00pa3 Ha kpaiineld nepudepun. Cp. IpUBEICH-
HBIA BBIIIE MIPUMEP C TIAroJOM MOYUmb, a TaKXKe
Cllyyal C MHBIM MOTHBUPYIOIIUM IPU3HAKOM: pac-
mupame_scenmkuy — kreci¢ Zoltka (OykB. «KpyTHTBH
KENTKNY ), moncmas Kuuika — okrezZnica (OykB. «umy-
mas 1Mo Kpaw, BOKPYT»), kopabivb, cyoHo — okret,
krgZownik (cp. krgzyé — xpyxuth, okreci¢ — obep-
HYTh, TIOBEPHYTH, T.€. CYJHO — TO, YTO MOXET MOBO-
paumMBaThCs, JaBUPOBATh) U T. 1. B paccMOTpeHHBIX
pUMepax, MPH BCEM Pa3IMYMH MOTHBUPYIOIINX MIPH-
3HAKOB, COXPAHAETCS] KOHLIENTyaJIbHasA OOLIHOCTb, HO
B OZIHOM $I3bIKE COOTHECEHHOCTb C KPYT'OM, KPYTOBBIM
JBIDKCHHEM OKa3bIBACTCSl LIEHTPAIBHOM, BEIYIIEH,
B JIPYTOM — ITepuepuitHOM.

4. Haxonel, BCTpPEYalOTCSl €AMHUYHBIE HMPUMEPHI
OTCYTCTBUS COOTBETCTBUU W HEACHOU ITUMOJOTUU
oOpaza: kolobieg n kraznik — ruranrckue maru B
criopTe.
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C npyroii cTOpOHBI, HAONFOAAFOTCS MTPUHITAITAAITH-
HBIC CXOCTBA KOHLENTYaJbHBIX CHCTEM B PYCCKOM M
MOJTbCKOM SI3bIKaX.

1. C ToYku 3peHus CPeACTB BepOATU3AlUU KOH-
LienTa, B a0COJIFOTHOM OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaeB HAOIIO-
JaeTcsl TIOYTH TOYHOE COOTBETCTBHE. Tak, oOmuMu
OKa3bIBAIOTCS BCE OCHOBHBIE KOpHH: -Kpyr-/-krag-,
-kpyT-/kreé-, -xon-/kot, -Bepr-/wier¢- (Bkiouasi de-
penoBaHwusl), -BU-/-Wi-, -IIEHTp-/-centr-, -1AKI-/-cykl-
u MH. 1p. CoBNasaeT u Takoe peJKoe CBOMCTBO KOH-
LEeNTa «Kpyr», Kak ydyacTue B BepOasu3aliy MpucTa-
BOK: 0-/00- — 0-/0b- (06escams, odsecmu — obiegngd,
obramowac), nepu-/peri-B coctaBe 3aUMCTBOBAHHBIX
CIOB (nepuoouunsiii — periodyczny).

2. B 00oux s3pIKax B peann3anyuyd KOHIIETITyajlhb-
HBIX CMBICIIOB CIIOCOOHBI Y4aCTBOBaTb KOHKPETHBIC
penpe3eHTanThl KPyDIoH (QOpPMBI WM KPYyroBOTO
JBHOKCHUS: KOJIBIIO, KOJECO, COIHIIE, XOXKICHHE II0
KpYTY, KPYroBble ABHIKCHHUSI PYK, MsY, fofla WU Jp.:
kota historii (koneca ucmopuu), btqdzi¢ w myslach w
kotko (Onysicoams 6 mulcisax no Kpyey), wir zycia (80-
doeopom dicusnu), dziecko kreci sie jak fryga (pebe-
HOK 8epmumcs, Kax 1oaa), zwingc sie w klebek (ceep-
Hymbvcs 8 Knyook), kiebowisko sprzecznosci (kaybook
npomugopeyuii) U T. 1.

3. To, 9TO OMH U TOT K€ CMBICI B Pa3HbIX SI3bI-
Kax MepeAaeTcst pa3HbIMU CPEACTBAMH BepOalu3auu
KOHIICIITA, TOBOPUT OO0 MPHUHIUIUAIBHON OOIIHOCTH
MEHTAJIBHOTO 00pa3a, KOTOPHIH B CHITy IIPOU3BOIHHO-
CTH SI3BIKOBOI'O 3HAaKa CIIOCOOCH MMETh Pas3HbIE CIO-
coObI BeIpaskeHust: krgZenie planet — epawienue nia-
nem, krgZenie krwi — kposoobpauwienue, yupKynayus
Kposu, krgiek — waiida v T.1. AHaTOTUYHO MIpU TIepe-
CKa3e Mbl 4acTo MepeIaeM MOHSITHIH CMBICT APYTHMHU
CJIOBaMH, IPYTUMH CPEJCTBAMHU BBIPAKEHUS OTHOTO H
TOTO K€ KOHIENTYaIbHOTO COACPKaAHHMS.

4. ITpuHIUMHAIEHO CXOTHON OKa3bIBACTCSI CEMaH-
THYECKasl CTPYKTypa KOHIIENTa: B TIOJIBCKOM SI3BIKE
O00HapyXMBAIOTCS T€ K€ YacTHbIe 00pa3-CXeMbl, Ha-
MTOJTHEHHBIE TEMHU K€ CMBICIaMH. Tak, oOpaz-cxema
CKOHQUTYpaIus» W B IOJBCKOM S3BIKE COIEPIKUT
CMBICIIBI  «TIPAaBUIIBHOCTBY», «COBEPIICHCTBOY», «OT-
CYTCTBHE YIJIOB, HEPOBHOCTEIY, IIABHOCTBY U JIP.:
idealny jak kolo, okrggle gesty, krggle zdania. nes
COBEpIICHCTBA Kpyra OTMEYaeTcs MPH U3yYCHUU ero
kak cumBouia [Forstner 1990].

O06paz-cxema «rpaHHIay COACPKUT CMBICIBI «OT-
JICTICHHOCTh OT BHEIIIHETO MPOCTPAHCTBA», «HEBO3-
MOXKHOCTh BOWTH B KpYT / BBIUTH M3 Kpyra» W HX
OTTeHKU: okolnik — KpecTbIHCKMI ABOp, 3arOH IS
CKOTa (TO, YTO OTOPOXKEHO 3a00poM), okole — yT B
M3ITydrHe PeKU (OKPYKEHHBIH ¢ HECKOIBKUX CTOPOH
pexoit), okrgzenie nieprzyjaciela — OKpyxeHUE Bpara,
zaczarowane koto — 3akoIOBaHHBIA KPYT U JP.

Pa3HOOOpa3HbIe CMBICIBI TPEICTABICHBI B CXEME
«LEHTP — nepudepusi»: «BOKPYT», «II0 KParoy, «J1ae-
KO OT 1ieHTpa» (objechac kotem — B 06we3n, okrgiac —
orubarp; droga okolna — xpyxHoi nyTsb, kofowac —
TOBOPUTH OOMHSAKAMH); «ONM3KO K HEHTPY», B TOM
ynucne «npudnuzurensHo» (biegaé kolo drzewa —
Oeratb BOKpYT / okono aepesa, okolny, okoliczny —

Onmu3nexamuid, OKpecTHHIH, okolobiegunowy oxo-
JIOTIONtOCHBIH, kofo dwoch lat — okonlo NByX J€T); «C
OpHEHTAIMEH Ha IEHTP», «B HAIPABICHUH ICHTPa»
(chodzi¢ / kreci¢ sig kolo czegos — 1omuth BOKpYT
4ero-To, wszystko kreci si¢ wokol (dookota) czegos —
BCE KPYTHTCS BOKPYT Y€Tro-11.), «OT IeHTpay (zataczac
kregi, krgiy¢ — pactipocTpaHsTbCS BCe mUpe, siyngc
na catq okolicg — cnaBuThCS Ha BCIO OKPYTY), «CO BCEX
CTOPOH, TIOJHOCTHIO» (okretka — obmmBKa, okrggly
sierota — KpyTJIbIii CUPOTA).

He menee pasnooOpa3Ho npesicTaBieHa U IMHAMU-
geckas oopas-cxema: «Bpatieaue» (koto fortuny — xo-
neco GOpTYHBI), «BO3BPAILCHNE B UCXOIHYIO TOUKY»
(okrggleé — 3axpyrisiTbest), «OSCKOHEUHOE JIBHIKCHHE
o Kpyry» (krew krgZy — kxpoBb nupkynupyer, krgiq
pogtlosy — kpyxar ciayxu, krgZy¢ z rgk do rgk — nepe-
XOJIUTh U3 PYK B pykH, krqgzq falszywe pienigdze — xo-
IST B oOpamieHnn GanbiiuBbie 1eHbrd, bigndne koto —
MOPOYHBIA KPYT), «IOBTOPEHUE», «BO3BPAT K MPOMi-
neHHOMY» (powroci¢ do domu / do dawnego tematu
BEPHYTBCS JOMOW / K TIpeXHEW TeMme, powrdci¢ do
pszytomnosci / do zdrowia — nipuiitu B cebs / BBI3I0-
POBETH, powrotnie — BO3BPAT, BOCCTAHOBJICHUE, 0kre-
sowo — nepuonuuecky, dla okrgglosci — xpyribim
CUCTOM), «JIBWXKCHHE 110 criupanu» (ebrot kapitatu —
00opoT KamuTana, rogkrecaé — pacKpyTHTHCS, YBEIH-
YUTH JAOXOABIL, 0dwroci¢ si¢ — omeepHymbcs, omcmy-
numucs), «IBWKEHUE TO Jyre», «I1oBopot» (krecié
nosem na cos — BOPOTHTb HOC OT 4ero-i., edwrocié
czyjgs uwage — OTBICYb Ybe-TM00 BHUMAHHE), «Kadye-
Hue» (fzy toczq sie — cnesnl KatiaTCs, krew toczy sie z
rany — KpoBb KaTUTCSI, T€UET U3 PaHbl, f0CZy Si¢ roz-
mowa — UJIET pa3roBop).

5. Emte onHuM 00bequHsOIINMM (HAKTOPOM OKa3bl-
BaeTCs pPEryisipHas MHOTO3HAYHOCTb, TO €CTh OJIHO-
TUIIHOE 00pa30BaHME MEPEHOCHBIX 3HAYCHHI, B TOM
qucie npu Metadopuueckux mepeHocax [MmroxmHa
2010]. Beiiie ymoMHHaIOCh, YTO B PyCCKOM SI3bIKE Ha-
3BaHUS OBICTPO KPYTAIIMXCSI IPEAMETOB (1071d, 8bI0H 1
1p.) GopMHPYIOT IEPEHOCHOE 3HAYCHUE «HETIOCEa.
AHaJOrMYHBIM CMBICJI HAXOANUM Yy IOJBCKUX fryga:
1) rona, Bom4OK; 2) Henocena; piskarz: 1) ManeHbkas
fopKasi pe1OKka; 2) Henocena (kreci¢ si¢ jak piskarz).
Hapeuue u npeasnor okono / (0)koto pazsusaror 3Ha-
YCHUSI «PAOM», B TOM YHCIE «IPHOIUZUTEIHHON.
Cp.: biegac kolo drzewa / biega¢é koto domu / kolo
siodmej godziny (6ecamv okono depesa / becamv oKo-
J10 doma / 0Kono cemu yacos eéeyepa). Inaroisl Kpy-
acums / krqiyé, kpymums / kreci¢ u B pycckom, U
B TIOJIBCKOM SI3BIKAX MPUOOPETAIOT MEepeHOCHbIE 3Ha-
YeHUsl «ONMyXIaTh», «TOBOPUTH OOWHSIKAMHY, «MO-
poUNTH TONIOBY». s 0003HaueHHsT POBHOTO CyeTa,
OKpYIVICHUS B 000UX SI3bIKaX MCIOIB3YIOTCS JIEKCEMBI
C KOpHEM Kpye / krqg: oKpyziame, Kpy2uplm cuemom,
Ha Kpye — zaokrgglad, okrgglo, dla okrgglosci v T. 1.

6. 1 cxozmcTBa CpeiCTB pemnpe3eHTaluu, U pery-
JISIpHasi MHOTO3HAYHOCTb, CXOAHOE 00pa3oBaHuE Iie-
PEHOCHBIX 3HAYEHHH OT aHAJOTMYHBIX KOPHEH, CIIo-
COOHOCTh (hOpMabHO PAa3HBIX, HO CHUHOHUMUYHBIX
KOpPHEH BbIpaXaTb OIHU M T€ K€ KOHLENTyalbHbIE
CMBICIIBI, CXOZICTBO CTPYKTYPBI KOHIIENITOB B PyCCKOM
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Y TIONBCKOM SI3BIKAX MOXKHO OOBSCHUTH CXOJCTBOM
OCMBICTICHUSI M Kpyra Kak TeoMeTpuueckor (opmsbl,
W pa3IMYHBIX peaNni, TUIIMYHO ACCOUUHPYIONIHXCS
C HHM.

Tak, emuHCTBO crI0c00a OCMBICIICHHSI MOYKEM YBHU-
JeTh B 0000IIEHUH MHOMKECTBA YHUKANBHBIX (OpPM
M0Jl €IWHOW HOMUHALMEW Kpyenwlii, Cp. TMPUBEIEH-
HBIE BBIIIE IPUMEPHI U3 PYCCKOTO s3bIKa (Kpy2u noo
2nazamu W 1p.) ¥ aHAJOTHYHBIC TIoNbCcKue: kola pod
oczami (KpyrH niof] Ta3amu), kota przed oczami (xpy-
TH Tiepen Tia3amu), okrggle jabtko (xpyrmoe s16710K0),
okrggta twarz (xpyrnoe muno), okrggly charakter
pisma (Kpyraslid mouepk), okrggle nawiasy (Kpyribie
ckoOkn), okrqgly gest (kpyrublii xecrt), krgglak (xpy-
IJIBIH JISC) M T. 1.

U B pycckoMm, U B ITOJIBCKOM SI3bIKAaX TCUCHHE KU~
KocTH (a Takxke peanuif, 0Opa3HO BOIUIOIIAEMBIX B
KaTeTOPUSAX JKUAKOCTH) OCMBICISETCS KaK KadeHhe
KpPYTJIOTO TIPEIMETA: MAY KAMUMCA, Clle3bl Kamam-
cA1, 80/IHbI KAMAMCA, KAMUMCA NOMOK, HAKAMbléd-
em apomam — pitka toczgy sie, izy toczq sie, fale toczg
si¢ krew sig toczy, toczy sig strumien wody, toczy sig
rozmowa, toczy sie gitwa. B nexcruke Kpyra BOILIOIIA-
eTcs BO3BpaT B MCXOAHYIO TOYKY, IOBTOPEHHE, pa3-
BUTHE Ha HOBOM YypOBHE; Kak IEHTp W nepudepus
OCMBICIISIFOTCS Y€JIOBEK M €T0 OKPY)KSHHE, CTOJIHIIA

PETHOHBI, TIIABHBIA KOMIIOHEHT CUTYAIIUU U IPOYHE ee
YacTH; IBMKEHHE B 00XOJl MBICIUTCS KaK JBHKCHHE
O YaCTH KpyTa — JIyTe; IPU OTCYTCTBHUH JICTATU3AIHN
mobast 3aMKHyTas ¢GUTypa KOHIENTYaIn3UpPyeTCs
KaK KPyT, a TpaduIa (OKPY>KHOCTE) SIBJISICTCS TIPETISIT-
CTBHEM MEX]y MPOCTPAHCTBAMU BHYTPU U CHAPYXKH,
MOJKET 3aIlHIIaTh, HO OTpPaHUINBACT CBOOOMY; B 00¢-
UX KyJIbTYpax Kpyr acCOIMUPYETCsl C TAPMOHUEH, Co-
BEPIICHCTBOM, SIBIISIETCS CHMBOJIOM HEOSCHOTO MUPA,
AOcomoTa.

BriBoabI

Taxkum 00pa3oM, KOHIIENT «KPYT» B CIIaBSTHCKOM
SI3BIKOBON KapTHHE MHpa WMEeT WHBAPHAHTHYIO Ce-
MaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY, COCTOSIIYIO U3 psiaa J4acT-
HBIX 00pa3-cXeM, CBA3aHHBIX M0 TPUHITUIY CeMeH-
HOTO cxozcTBa. Pasnmmume cpencTB BepOamm3anuu
HE MIMEET PEelIarollero 3Ha4YeHHsl, TOCKOJIbKY OIMH U
TOT K€ CMBICT JOIyCKAaeT pa3Hble BapUAHTHI JEKCH-
geckoro odopmiieHus. PerymsapHas MHOTO3HAYHOCTB,
CEMaHTHYECKHE COBIAJICHUs, €IMHOO0pa3re ceMaH-
THYECKOH CTPYKTYPHI H OOITHOCTH CITOCOOOB OCMEBIC-
JICHWSI CBHJIETENILCTBYIOT O €IMHCTBE AaHHOTO (ppar-
MEHTa B SI3bIKOBON KAPTHHE MHUPA Pa3HBIX CIIABTHCKHAX
HapOJIOB.
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